
B O C I T U R I 
— Traduse din cânticele populare greceşti — 

Mortul cătră familia sa 

'Aş v rea să viu într'o seară să vă 
aaubună seara, să şed la masa 
voastră şi să vă mangal. Dar am 
raucezeală din pământ fi miros din 

la<*L Si daca al nwcezeaiă, eu te 
,oto; si dacă aî miros, eu te iubesc; 
A dâ-ă eşi din negrul pământ, 
tog de a mie de orî. vino. 

Veşti din Iad 
O pasăre eşea din lumea de jos; 

*vea ghiarele roşii şi aripele negre: 
f iare le de sânge şi aripele de^ pă
mânt Alergau mumele sa vaja şi su
rorile să afle, iar nevestele bărbaţi 
lor celor bun! să aile adevărul. Mu 
ma aduce zahăr şi sora moscul iar 
nevestele bărbaţilor celor buni merg 
cu amarantul în mâni. . 

— Mănâncă, pasăre, zahărul Şi 
bea din mosc, miroasă amarantul 
ca să ne povesteşti. 

— Sărmanelor, ce am văzut, ce 
să vă spun şi ce să vă povestesc? 
\m văzut pe Charon alergând^ ca
lare în câmpii; târâie pe tineri de 
plete, pe bătrâni de mâini, poarta şi 
•pe copiiî ceî micî înşiraţi pe şea. 
Se roagă bătrânii, flăcăii îngenun-
chiază: „—Charon, conăceşte în vre 
un sat, conăceşte Ia vre-o cişmea 
rece, să bea bătrânii apă, şi băetii 
să se joace, şi copiiî ceî micî să 
culeagă floricele". 

— Nici în sat nu conăcesc eu, nici 

Expoziţi i 
Mars "aglomeraţie în saîa Tako 

rian, din strada Franklin, unde pic
torul Tonitza îşi expun© tablourile. 
E un artist desăvârşit căruia lumea 
nu-I precupeţeşte laudele. 

Un alt pictor îşi pregăteşte expozi
ţia. E Sirato care îşi expune tablou
rile la „Maison d'Art" cu începere 
dela 5 Fevruarie. Tablourile sale vor 
înfăţişa o cronică a aspectelor bucn-
reşten© din anii 1916—1918, 

Editotni l Oflendorf 

lângă cişmea rece; vin mumele pen
tru apă ş H î cunosc copiiî lor; se 
cunosc femeile cu bărbaţii lor şi nu 
sfârşesc niciodată cu despărţirea. 

Mândra în Iad 
Trei voinici se vorbesc să fugă 

din Iad; unul zice să iasă în luna 
lui Mai, celălat vara, şi al treilea 
toamna, când este poamă. Fură 
cheile luî Charon, cheile fiului său. 
Şi o fată bălaie ii simţi, o fată iubi
toare de lume şi iubită de lume. Luă-
ţi-mă şi pe mine, voinicilor, în lumea 
de sus. — Mândră, cum să te luăm 
în lumea de sus ? îţi sună, mândro, 
salba; îţî strălucesc straele şi-ţi fâl-
făe pletele, şi ne simţeşte Charon. 

Şi mândra se întoarce şi le z ice: 
— Eu salba o asvârl jos şi straele 
le rup, şi pletele cele fâlfăetoare le 
taî. — Nu putem, mândro, nu putem, 
fată; Charon este şiret, isteţ căpitan 
de haiduci, ştie urmeie hoţilor, cu
noaşte vicleşugurile femeilor.—Lua-
ţi-mă să dau ţâţă copilaşului meu. 
pe care-1 lăsa! mititel în leagăn şi 
plânge noaptea de ţâţă şi dimineaţa 
do mumă şi în zori de zi de dulci 
desmerdărî; să-î dau ţâ ţă şi mă în
torc iarăşi înapoi. 

Şi Charon care era şiret, le ese 
înainte în drum ; apucă pe fată de 
plete şi pe voinici de mijloc. 

— Lasă-mă, Charon, de păr, şi 
prinde-mă de mână, ş ldacă dau lap
te copiluluî, nu'ţî maî fug de-acum 
înainte. 

Românii din Macedonia şi poezia lor populară 

CÂNTEC DE AMOR 
D61H s 'ne luăm, doili s 'ne v r e m 

^ No! singur! sa fie luam, singur să curate, sau pădurî cari sunt necăl-
lie iubim, amândoi o inimă s'avem şi cate si unde florile sunt neadunate; 
mumelor să nu le spunem; pentru că e 

mumele ştiu multe vorbe, şi scoboară 
BTunzele din munte, surpă şi pe voi-
rdcî de pe punte. Să fugim departe 
d'această lume, ca să se uite şi nu
mele nostru; s'alegem văi cu ape 

Cine n'a auzit de el, i-a citit mă
car numele pe miile de volume edi
tate de casa de editură înfiinţată 
de el. A fost un om cinstit şi un 
intelectual. In străinătate editorii nu 
so mulţumesc să fie oameni cu a-
vere care se înconjoară de intelec
tuali pentru a conduce o casă de e-
ditură. In străinătate editorul este 
„cineva"! Pătrunde în cele mai cul
turale cercuri, se pune în curent cu 
mişcarea literară şi caută să se con
vingă, el mai întâi, de valoarea ta
lentelor care se ivesc. Pentru un e-
ditor strein, lansarea unui talent es
te o fală şi so acoperă cu o parte 
din gloria înlesnită scriitorului care 
apare în lume sub protecţia lui. E 
ditorul este naşul literar al tânăru
lui care începe să publice. De-aci, 
faptul, care nu surprinde pe nimeni 
că găsim în corespondenţa oame-
nilor mari scrisori adresate editori
lor precum şi scrisori primite dela 
editori. Oamenii aceştia înzestraţi 
cu inteligenţa şi cultura necesară 
breslei lor sunt oameni căutaţi şi 
cuvântul lor în aprecierea ce-o fac, 
o de multe ori hotărâtor în cariera 
scriitorilor. 

Un astfel de om era şi pau l 01-
lendorf care a murit zilele trecute la 
Paris. El mal era şi om de spirit 
şi se povesteşte următoarea replică 
spirituală dată 'unuia care îi lăuda 
iniţiativele salo şi mai ales proce 
deul niteliegnt cu care ştia să lan
seze lucrarea cuiva prin reclama sa 
originală. Afişe, anunţuri, reclamă 
luminoasă, proerţiuni cinematogra
fice, etc. 

— Da, răspunse Oîlcndorf, ai drep 
tate, sunt foarte ingenios în găsirea 
mijloacelor do răspândire ale unui 
nou volum, tipărit de mirie. Trebue 
şa ştii că mă muncesc mult şi de 
multe ori am nopţi de insomnii. 
Reuşesc mai întotdeauna, totuşi e ci
neva care n ra întrecut şi mi'a făcut 
o groaznică concurenţă. 

— Cine? 
— Isus Cliristos! Inchipueşte-ţi că 

omul acesta divin în toate apucătu
rile sale, a trimis acum două mii 
de ani, doisprezece oameni pe două
sprezece drumuri, să'i anunţe opera 
şi să'i facă reclamă. Iată pentru ce 
şi acuma se mai tipăreşte la a nu 
ştiu câtea ediţie noul Testament! 

N o u a ^ î e s ă a lui Wlaeterllnck 

Marile idei, vin din Inimi!.-
Vauvenargues 

Pentru religie numai c e t sfânt, e 
adevărat. Pentru filozofie numai 
adevărul e sfanţ, 

i; FeucrbacH 

Diri viaţa* douS drumuri, îţî sunt 
deschise: unul spre ideal, celalt 
spre moarte-

'Schiller 
Nici o carte nu-î atât de rea, în 

cât să nu fie in yre-un chip oare
care folositoare. 

Plinius cel tânăr 

In t a r ă 

şi acolo să ne facem o colibă şi să 
ne petrecem viaţa singuri, şi să nu 
ne aducem aminte de nimeni; şi da
că o fi să perim , dacă a fi să mu
rim, singur noi doi să ne fim. 

i Hotă. — Sătenii Rumeliotj fac Io- j populare — sunt în stare s i despoae 
"godirile nu după alegerea tinerilor, pădurile de frunze în mijlocul înflo-
ti după înţelegerea părinţilor; de a-| rireî arborilor, să surpe pe voinici de 
ceea în această poezie tinerii zic că pe munte numaî cu o ochire. Căsă-
fcf singuri să se iubească, iar nu' toriile făcute fără cansimţimântul 
după capriciul părinţilor. Se îndeam- \ părinţilor dau caz de cântece satl-
»ă să nu spue mumelor pentru că rice în contra celor însuraţi astfel 
ele ştiu multe vorbe şi le-ar strica şi aceste cântece se cântă în faţa a-
imoru. Când tineri! se iubesc ratt-j cestora la nuntî şi la alte reuniuni; 
filele dacă nu consimt, aleargă la., de aceea în această poezie se în
tră jitoare, carî — după credinţele1 deamnă să fugă de acea lume. 

Fata logodită fără voia ei 
Îmi este fala Ungeâ% 
Ldngedă ţi veştedă.-™Ce ai, 'draga 

mea 
Tată* de'mi eşti bolnavă f 
h_ Nu ml-ai dat bun soţ, mamă 
^.Cuscrii vin ta să te ia, 
s— băde. marnă, sa măndnee, să bea: 

Pune ţi mâna In buzunarul meu, 
Si află, scoate cheia mea, 
Să deschizi lada mea. 
Ca să scoli xestrea mea, 

ă-mi găteşti pe sora mea 
ă le-o dai, ca să o 

Nota Cântecul de faţă reprezm-
& fata, care se consumă şi piere vic
tima neconsimţirii la soţul, ce pă
r ţ i i îi alesese. Soră-sa se vede că 
»e supune şi-1 ia ea. 

...Miresei, când o gătesc, îi cântă 
tetele si nevestele câte un cântec la 
fiecare strai ce o îmbracă, asemenea 
când îi pun inelele, brăţcletele, cer
ceii etc. Ea se porneşte călare pe cal, 
>i astfel ajungând la casa mirelui, 
/and intră i se dă unt cu care unge 
partea superioară a porţii* şi lâna, 
pe caro o răspândeşte in semn de a-
î'undenţă şi noroc ce aduce. Nunta 

Mi es te feata iangedâ 
» Tie, sor*, iţi cântă nevestele 
Mie, sor*, tmi cântă bătrânele; 
Ţie, sor\ Iţi pun cercei 
Mie. sof, tmi gătesc cerile (de 

moarte) ; 
Pe tine, SOT\ te încing cu brâu, 
Mie, sor\ ţmi ferb grâul (de noapte); 
Pe tine, sor\ te aşteaptă calul, 
Pe mine, sor\ mă aşteaptă săcriul; 
Pc tine, ,sor\ te-aşteaptă soacra, 
Pe mine, sor", m'aşteaptă groaza; 
Pe tine, sor\ te.aşteaptă socrul, 
Pe mine, sor\ m'aşteaptă pământul. 

ţine o săptămână în genere, ?i cei 
bogaţi invită din satele dinprejur 
vânători buni, călăreţi., dânţuito'ri, 
cântători, glumeţi şi tot ce poate con
tribui la solemnitatea nunţei; se fac 
concursuri de dat la semn, de dan
turi diferite unul cu unul, de cânte
ce, de scoaterea de cântece improvi
zate, de glume, de curse de cai etc, 
şi învingătorii primesc din mâinile 
miresei câte un dar. Cerile şi grâul, 
despre cari se face vorbă în această 
poezie so împart la oameni spre a 
ierta po mort. 

I CAEAOIANI 

Maeterlinck a scris o piesă nouă 
„Le Bourgmestre de St.illmonde" şi 
se petrece pe pământul Belgiei ocu
pat de germani. După cum so vede 
este un episod din război, de care 
însă poetul „Monna Vannei'1 s'a, fo
losit pentru a face propagandă răz
boinică. Piesa scrisă în 1916 n'a pu 
tut fi jucată în Franţa, din pricina 
censurei conduse pe vremea aceea 
de fostul ministru Malvy. Ea s'a ju
cat cu mult succes în Scand"inavia 
şi în Argentina. Acum se reia la pa
ris şi critica se întreabă pentru ca 
n'a montat-o comedia Franceză. 

Lângă Sti'lmonde a fost ucis un 
ofiţer german. Administraţia germa
nă caută pe ucigaş şi dă un termen 
la sfârşitul căruia dacă nu e găsit 
vinovatul, atuncia primarul satului 
va fi executat în locul necunoscutu
lui!. Primarul are o fată căsătorită 
cu locotenentul german Otto Hilner, 
care vrea să'şî scape socrul convin
gând pe grădinarul Klaus să se de
nunţe. Burgmaistrul nu primeşte 
jertfa şi se lasă a fi împuşcat de un 
pluton comandat, din ordinul co
mandantului von Rochow de însuşf 
ginerele său. 

Piesa a plăcut muît, deşi se crede 
că autorul a cam exagerat firea bru
tală a comandantului. In orice caz 
finalul în care fata primarului ble-
steamă poporul german înfăţvşat prin 
însuşî soţul ei, ia o alură tragică de 
o uimitoare măreţie, care nu des-
minte însuşirile dramatice şi litera
re ale lui Maurice Maeterlinck. 

Cum s e fac* cr i t ică dramaHră 

Pleacă Berzele si LuJti Popescu, 
piesele d-luî Minulescu, au avut im 
frumos succes la teatrul Naţional. 
Subiectul straniu al celei dintâi cau
tă, prin "originalitatea eî, să introdu
că în teatru românesc sistemul cu
rentului literar al cărui sei a fost 
şi este autorul „Romanţelor pentru 
maî târziu". Nu se ştie dacă va 
reuşi să facă şcoală şi aicea. } 

La teatrul Naflonal din Iaşi s'a 
reprezentat o piesă originală de 
profesorul Găvanescu şi se repetă 
jVeşnicul Idol" dramă modernă de 
Adrian Pascu. Grija pe care direc
torul de acolo, poetul Codreanu, o 
are pentru literatura dramatică ori
ginală e spre lauda luî. 

Contrar celor petrecute pe vre
muri, piesele originale sunt astăzi 
singurele în măsură să dea viaţă 
unei stagiuni. 

Hoţii, au avut un formidabil suc
ces Ia teatrul Regina Măria, unde 
ansamblul companiei Bulandra în 
frunte cu Tony Bulandra, Mihalescu 
şi Gina Sandry, 

Dintre piesele" romaneşti ce se 
vor juca în teatrele ungare şi ger
mane, alături de cele amintite, se 
găsesc şi următoarele opere: Bu-
joreştii de d. Caton Theodorian, 
Rozina de d-na Claudia Minulescu 
şi Manasse de Ronetti-Roman. 

Toate teatrele din" Transilvania 
vor da în 21 Ianuarie, o reprezen
taţie de onoare, pentru fondul de 
reclădire al teatrului din Timişoara. 

In s t r ă i n ă t a t e 

D-rul N. Lupu ; Rumania and the 
War (edi t Richard G< Badger, The 

Gorham Press, B o s t o n . 
Cartea d-rulul N. Lupu, sosită de 

curând din America a fost scrisă în 
timpul (războiului nostru pe când au
torul se afla acolo. 

Nu este cea dintâi carte de propa
gandă naţională publicată în timpul 
războiului, dar este cea dintâi bine 
scrisă. Conferinţele d-rului Lupu, ţinute 
în principalele oraşe din Statele Unite, 
după încheerea nenorocitei păci dela 
Bucureşti, alese, revăzute şi adunate 
în aoest volum, dau măsura operei de 
propagandă pe care a putut-o realiza 
un bărbat de stat veritabil şl un om 
de cultură superioară. In locul obicinu
itelor libaţiuni patriotice, ale inconsola-
biilor refugiaţi, exaltaţi de îmbuibare în 
tara dolarului, d-rul N. Lupu face o se-
rioasă, liniştită şi documentată expu- teştî. 
nere a rolului jucat de România în răz
boi, din care străbate totuşi ca dintr'un 
isvor de credinţă şi de mântuire, dra
gostea autorului pentru cel maî mic 
colţ de tară pe care'l evoacă şi încre
derea sa în victorie. Rareori cineva a 
vorbit despre Patrie cu mai multă se
veră luciditate şi cu mai multă pasiune 
pentru amănuntul care mişcă şi cuce
reşte ca d-rul Lupu. 

In câteva capitole autorul face isto
ricul şi argumentarea idealului naţio
nal, intrarea în acţiune, expune câteva 
date din istoria şi geografia ţărei, rea
lizează portretul femeii românce şi'i 
celebrează opera din timpul războiului, 
lămureşte opinia democratică ameri
cană asupra forţelor democratice ro
mâneşti şi a instituţiunilor de coope
raţie rurală, discută chestia alîpirei 
Basarabiei şi expune viziunea unei vi
itoare politici româneşti în centrul şl 
răsăritul Europei. 

Notele unul om de stat, dictate pe 
un câmp de luptă şi redactate de un 
literat, iată ce este cartea d-mlui N. 
Lupu. i , . . . . . . . . . . . . . . 
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tea ceasuri întregi do vorbă cu un 
păzitor de porci, îşi caută rostul 
vieţeî în altă parte, până când se în 
soară cu fata pe care o iubea, fără 
să ştie că-1 mal iubeşte şi o altă fi
inţă. 

Deznodământul acesta ne mai ex
plică şi adevărul mal mult sau maî 
puţin banal, că de multe ori ferici
rea unora este întemeiată pe neno
rocirea altora. 

Profesor de muzică al celor şapte 
fete alo pastorului Rebenach, Gu-
stav se îndrăgosteşte de o prietenă 
a lor, Ida. Pastorul luându-1 pe lân
gă el în casă îşi închipuia să poată 
avea influenţă asupra feliului mai 
serios de a concepe viaţa. Una din 
fetele pastorului se îndrăgosteşte de 
el, în ascuns şi nici nu i-o spune, 
până când Gustav găseşte în căsă
toria cu Ida ţelul fericirel pămân-

Idila aceasta, căci este maî mult 
o idilă decât un roman, se aseamă
nă mult cu Herman şi Dorothea al 
lui Goethe, cu care unii critici gă
sesc multe puncte de asemănare. 

Denise Aubert 

Frères de Guerre (HacliettoT 

Cari Soiiteler 

TJe un lucru de caro ne resimţim şi 
noi, au început să se resimtă şi stre-

TJn cititor ne scrie cu privire la 
„1840" poezia lui G rigore Alexan

dri. Jean Jacques Brousson în „La drescu, reprodusă în No. trecut că 
versul 
Că lumea moştenire 

Force Française", atrage atenţia lu 
nii ca moare nuvela. Cauzele acestei 
morţi sunt şi la ei, aceleaş ca la 
noi, cu singura deosebire că la stre
ini nuvela a ajuns la adânci bătrâ
neţi, iar la noi poate fi considerată 
această moarte, ca prematură. 

Ziarele au ucis nuvela. In dorinţa 
Tor de a varia materia şi de a da 
cititorului pe lângă telegrame, parte | 
informativă şi articole politice,, o 
hrană intelectuală superioară, s'au a c u m cenzură ca la pasopt 
adresat scriitorilor care umplu foi
letoanele cu proza lor grăbită şi nu 
în deajuns de literară. E un câştig 
pentru presă, dar o perdere pentru 
literatură. Genul acesta literar, frân 

întâmplărilor 
s'a dat, 

este în manuscrisul poetului: 
Că lumea moştenire despoţiîor s^a 

dat. 
Pricina pentru care Alexandrescu 

şi-a modificat textul erea o exigen
ţă a cenzurei de pe vremuri. 

Par'că acuma e altfel? N'avem =i 

Procesu l 1 i RudyardKioiinc 
Autorul faimosului „Livre de Ia 

Jungle" s'a pomenit într'o zi victi-
tur* de roman, ilustrat de Voltaire, raa u n u i f u r t literar original. Un 
"Mérimée, Anatole France, Maupas-

Pare un basm, dar totuşi c ade
vărat. Dacă s'ar fi întâmplat lucrul 
acesta, în ţara noastră, nu ştiu dacă 
criticul ar mai fi putut să continue 
a avea vre-o trecere în ochii artiş
tilor şi în ai cititorilor. 

S'a reprezentat Ia Comedia France
ză, Maman Colibri de Henry Batail-
le. Criticul dramatic ai ziarului „Le 
Temps u Adolphe Brisson, urmaşul 
lui Sarcey, socotit astăzi ca cel mai 
de temut dintre critici c silit să lip
sească tocmai în seara aceea. Tre
buia însă să scrie despre piesa lui 
Balaille pe care o reciteşte în vo
lum si îşi dă din nou părerea asu
pra ei. Până aci nu'i nimic! 

Unde devine cazul interesant e 
la sfârşitul articolului când vine şi 
rândul să vorbească despre interpre
tare. Adolphe Brisson vorbeşte des* 
pre ea, având grija să înceapă prin 
a spune, că scrie după indicaţiile 
unei persoane de toată încrederea. 

E o critică „sui generis", 
Moartea unui n i c t o r c e l e b r u 

jant, Zola, Paul Bourget, Jules Le-
maitre şi la noi de Costa che Negruz-
zi, Nicu Gane, Slavici, Gârleanu, 
Sadoveanu se perele din pricina că 
scriitorii mai mult sau mai puţin bine 
retribuiţi se epuizează în lucruri li
coare asvârlite la întâmplare în sub
solurile cotidianelor. Chiar şi volu
mele de nuvele care apar, nu sunt 
de cât o reunire în volum a acelo-
raş schiţe din ziare, cărora ziarele 
sunt nevoite să facă cuvenita şi în-
datoritoarea reclamă. Ceeace preo
cupă pe scriitor astăzi, nu mai este 
noutatea subiectului şi originalitatea 
tratării, ci titlul sunător, care atra
ge atenţia. Nu se poate face litera
tură bună la zile fixe, cu anumite 
subiecte ce încap într'un anumit nu
măr do rânduri. 

farmacist inventează un procedeu 
farmaceutic menit să dea vigoarea 
trebuincioasă bolnavilor intraţi în 
convalescenţă. Pentru reclama, de 
care avea nevoe, ca şi pentru inge
niozitatea procedului său de a in
troduce pilulele inventate, a găsit cu 
cale să tipărească în prospect, fără 
învoirea autorului, patru versuri 
dinti-'un sonet al scriitorului. Acesta 
l'a dat în judecată şi a câştigat proj 

La Munchen a murit în vârstă de 
86 de ani pictorul tirolez Franz von 
Defregger. ajuns foarte de timpuriu 
la celebritate prin originalitatea sce
nelor câmpeneşti, interioare de ha
nuri şi tipuri populare din ţinuturile 
Tiroiului. E ciudată şi suggestivă as
censiunea acestui artist pe care 1-a 
înnobilat regele Ludovic al Bavariei. 

Văcar în satul luî, mal târziu rân-
daş într'o cârciumă şi la urmă grăj-
dar, Defregger, desena în ceasurile 
libere, pe ziduri, pe uşi, pe mese, ti
purile care îi eşeau în cale sau col
turile din natură care îl interesau 
ma'i mult. In t ro zi un pictor a trecut 
pe-acolo şi s'a interesat de schiţele 
grăjdarulul. L'a luat cu el, 1-a dus 
la Innsbruck unde 1-a înscris la aca
demia de arte frumoase şi 1-a făcut 
să facă primul pas către o glorie 
care îl aştepta, dar către care în lip 
sa împrejurărilor nu s a r fi putut 
duce. 

Sf>bret»le 

'G noul subretă părăseşte compania 
din care făcea parte. Un capriciu, o nă
zărire de o clipă, produce încurcături 
în repertor, lipseşte publicul de un ta 
lent şi talentul de aplauze. 

Vina c maî totdeauna a nervoaselor 
cesul. Nu'ţi este permis, a spus ju- subrete. Vremurile de dună război 
decătorul, să te foloseşti^n Publici-; n e . - u e n e r v a t a t â t î n c â t d i r e c t 0 r i r de 

reprezen 
itatea cazuri-

^ lor „cherchez fbotanje!" 
nevoit să'şi retragă marfa şi sa me-i j n i u r n e a teatrelor, fiinţele cele maî 
diteze asupra îaptului că a băga: susceptibile sunt subretele. într'o vre-
mâna în buzunarul cuiva sau a_ lua n K . e r a u n i » j t m a î p o t o l i Ş j ne-adu 
câte va fraze din munca unui inie*: ceru aminte cu plăcere de Găiuşca, de 
lectual este acelaş lucru. Nora Marinescu şi de Fiorîea Florcşfi*. 

Comedia' Franceză a înscris în 
repertoriul eî şî a îuoat cu un suc
ces maî mare decât a fost Ia premiera 
de acum câţiva anî : Maman CoUbH 
de Henry Bataille. E una din cele 
maî omeneşti drame din repertorii! 
modern şl poate cea mai bună a 
autorului ultimului succes „L'Hom-
me â Ia rose". 

La noî în tară Piesa s'a Jucat de 
compania Davila si a fost reluată 
de compania Bulandra cu d-na Lucia 
Sturdza-Bulandra în rolul principal. 
Creaţiunea mareî noastre artiste a 
fost maî presus de orîce laudă. E 
unul din rolurile care strălucesc în 
cariera interpretei ideale a luî Ba
taille, Porto-Riche şi Bernştein. 

La Opera-comica se reprezintă 
Le Roi Candaule" de Alfred Bru-

neau cu libretul scris de Maurice 
Donnay. 

Ca şi matroana din Efes, subiectul 
e luat din antichitate ?i a maî fost 
scris de foarte mulţi pânu la Don 
nay. E vorba de bunul rege Can
daule atât de amorezat de, frumu
seţea soţiei sale, In cât nu se sfieşte 
să-î laude cele maî ascunse perîec 
ţiunî. Gygcs un supus aî luî Can-
laule, pare că nu vrea să înţeleagă 
cât de frumoasă e regina. Atunci", 
Candaule îl aduce şi i-o arată goa-
ă, tocmai când regina intra în bae. 

însoţitoarele surprind pe indiscreţi. 
Şi de aci începe farsa cam maca
bră care costă viata îndrăgostitu
lui rege. 

Phi-Phi face şcoală. 

Grosses SchausmeVians OÎH 6er-
in joacă „Florian Geyer" de Haupt-
man şi a reluat „Schylock". Ger
manii au fost ceî dintâi care nu 
s'au sfiit să reia pe clasicii popoa
relor duşmane. Cu modernii sunt 
maî dificili. Bohema luî Puccini a 
fost fluerată Ia reluare. 

Kammerspiel, teatrul celebru prin 
faptul că e... laboratorul luî Rein-
chardt, joacă Tartuîe de Aţoliere, 
iar la Deutsches Theater se repre
zintă deopatra şi Antoniu, care al
ternează cu Intrigă şi Amor de 
Schiller. 

„Der Reigen", piesa luî Artliur 
Schniizler, a văzut în sfârşit lumi
na rampeî. E scrisă de foarte mul
tă vreme şi a apărut odată cu a-
muzantul ciclu „Anatol". Caracte
rul cam decoltat al piesei, făcu pe 
mulţî directori de teatru 'să se tea
mă de reprezentare. In această pie
să e vorba de actul sexual în dife
ritele păturî sociale. Momentul psi
hologic c anunţat prin stingerea Iu-
mineî. 

Piesa a avut succes şi nu s'a su
părat nimeni. 

Gustave (Collection Helvétique] 
încep să apară în traducere co

roanele scriitorului elveţian Spitte-
ler, căruia anul acesta i s*a decer
nat premiul Nobel pentru literatură, 

i Despre om şi scriitor am avut pri-
! lejul să vorbim altă dată; (vezi No. 

4) acuma ne putem ocupa maî pe 
larg şi despre opera luî literară, ca
ro începe să intereseze toate cercu
rile intelectuale dela noi şi din stră
inătate, 

Gustav este numele erouluî, care 
trăeşte la Heimlingen în Elveţia, 
satul luî natal, unde so reîntoarce 
după insucesul obţinut la un exa
men de doctorat. Toată lumea e a 
larmată,. Băiatul acesta era mân
dria oamenilor de pe acolo şi bucu 
ria părinţilor. Toată lumea suferă 
de pe urma acestei ruşini, afară de 
el! Gustav, sintetiscază întreaga o-
peră literară a hrî Spitteler. .Optimî-
smu!l şi dragostea de viaţă îl mână 
spre alte idealurî. Făcea medicina, 
cum ar fi făcut teologia, fără nici o 
tragere de inimă, A crezut să izbu 
tească. N'a izbutit; atâta pagubă. I-
In.minatul şi însetatul do ideal, care 
într'o zi după o predică la • biserică 
fusese atât de impresionat de mi
nunea minunelor Mântuitorului în 
cât erea să se înnece încercând să 
umble pe apă, iar altă dată în vir
tutea înfrăţire! claselor sociale ste-

O nouă carte pentru copil care 
vine să îmbogăţească interesanta 
serie din faimoasa „Biblioteque 
rose" a contesei de Sègur. Copilăria 
noastră a fost dese ori .legănată de 
„Un bon petit Diable" din care Ro-
semonde Gérard şi Maurice Rostand 
au şi făcut o piesă; „Generalul Dou-
rakine", „La Soeur de OribouiUe". 
etc. 

Anul trecut, Denise Aubert maî 
scrisese un volum („Annecs Heureu
ses") iar acum cu „Freres de Guer
re" vrea să povestească şi copiilor 
câteva episoade din marele război. 

Scrisă pentru copil, cu scene carî 
pot interesa pc copil, dar cu un far
mec ce so desprinde din pagínele eî, 
putând să placă şi oamenilor mari, 
cartea aceasta e un dar frumos de 
Crăciun şi n 'ar fi rău dacă, loca
lizând-o, s'ar găsi cineva s'o pună 
în mâna copiilor noştri atât de ne
dreptăţiţi de scriitori şi «ditori* 
Pierre Hamp 

mizeriei, pcnlra care nici admirabile
le împrejurimi ale VieniT, cu farme
cul lor neasemănat de dulce nu maţ 
poate faco nimic. t 

' .eon Oeffoux et Emî 'e Z a v l e 
Le groupe de Médan (PayotJ 1 

In jurul marilor şefi al şcoaleî 
naturaliste, explicată, apărată şi ilu
strată de Zola, înconjurat de Mau> 
passant, Cène şi Huysmans se scrie 
această carte, care fără să aducă 
ceva nou istoriei literaturii, e intere
santă prin faptul, că dă anumite in-
formaţiuni asupra grupului care 
distrugând romantismul a lăsat să 
ia naştere simbolismul de mal târy 
ziu. 

Unica preocupare a romancierilor 
şi nuveliştilor care defăimau pe 
parnasieni, era să scrie lucruri a-
devărato descriind în toate amănun
tele mediul în caro se desfăşură ac 
ţiunea. Ideea nu era nouă. Părintele 
grupului naturalist fusese Gustava 
Flaubert, care cu ^avaTysmuT' po« 
nea piatra do temelie la ceea ce tre-' 
buia să vină. Zola, considerat ca şet 
ful şcoaleî, nu atât prin valoarea o« 
perii sale literare, dar mai ales prii* 
violenţa polemicilor sale (Mes Hai", 
nes şi Le Roman naturaliste) ca 
care apăra punctul lor de vedeta, 
cum îşi apără părinţii, copilul, îşS 
are încă rădicinile concepţiei saî« 
artistice în romantismul care nu 
pierise cât trăia Victor Hugo si t$* 
mâne trăsătura de unire intre cei* 
vechi pe care îl 6trivea ţi ceî nof 
pe care îi chiama la el • , I 

Emmy Hennlqş : 

Les cîwrchears d'or 
(Nouvelle Revue Française) 

Roman franţuzesc cu acţiunea, 
care so. petrece la Viena. Harnp tre 
bue să fi iubit mult, oraşul vesel de 
altădată, oropsitul oraş do azi. De
scrierea prăbuşire! este făcută în cu
lori vîi şi probabil că tot volumul 
are tendinţa să atragă atenţiunea 
lumii asupra nedreptăţii ce se face 
unui oraş care a stat în fruntea ci
vilizaţiei europene. Patria valsurilor 
lui Straus şi leagănul operetei mo
derne este sfâşiată de negustord, spe-
cufanţi, de îmbogăţiţi de războiu, 
samsari, etc. Turnul bisericii Sf. Şte
fan îşi asvârle umbra pesto o fră
mântare neobişnuită şi sc întinde 
umbra, asta, departe, departe In fun
dul mahalalelor unde geme cea mai 
cumplită mizerie şi unde cele două 
fantome, boala şi foamea, alimen
tează nesăţioasa sete a morţii 

La centru, luxul desţgustător şi 
depravarea neruşinată, care ademe
nesc cinstea virginală a atâtor fiin
ţe hotărâte să rămână oneste, dar 
asvărlite în ghiarele desfrâului de 
nevoia să ajute o familie de bolnavi 
şi neputincioşi; departe, dramele 

Das Brandmal (Berllîtf 1 
Povestea aceasta se aseamănă cu 

acea din „L'Enlisee" a lu! Marceli» 
Vioux, de care ne-am ocupat în tre* 
eut. (Vezi No. 8). Amândouă roma* 
nelo sunt scrise de o femee şi'n »« 
mândouă e vorba de o femee. Scrih 
itoarea franceză pune maî multS 
căldură in apărarea femeii care s« 
scufundă în desfrâul Parisului M 
e mult mai aproape de adevăr, cân<( 
descrie mediul În care se înămolt* 
şte eroina, violată şi înşelată de uij 
amant pervers. j 1 

.Scriitoarea germană e mal idea* 
listă şi din această pricina nu M 
poate cobora Ia cruzimea cu care a# 
obişnuise cealaltă. Iată cusurul ea« 
pital al romanului „Stigmatul" (Daf 
Brandmal). Vrând să ocolească anu~ 
mite scene, trecând peste descrierea 

unor anumite împrejurări, roma
nul încetează de a mai fi Interesant 
şi rămâne o înşirare de fapte, fărfti 
importanţa, care mai au şi cusurul 
să nu fie nici trăito şi nici văzuta 
de autoare. 

Cu acest prilej se poate face âia 
nou constatarea deosebirii ce exiataj 
în concepţia artistică şi mentalitatea 
a două popoare. i 

Pariziana nu a a sfiit 6$ scrie e# 
trebuie şi cum trebuie. Dacă altui 
l-ar fi fost gândul, nici n'avea nevoia 
să scrie un luerj în care avea dW 
gând eă ascundă părţi nerecoman* 
dabile. Berlineza este cuprinsă d«Hfc 
dată, de o oarecare pudoare, cam 
ti face cinste ca femee, 9! femeie du 
societate, dar o lasă în inferioritate 
faţă de cealaltă. 

Un poţi scrie un lucru câtă vrem* 
nu eşti pătruns de adevărul luî, lass 
lipsa sincerităţii In artl te-aduce la 
banalitatea care condaaaim, opera ta 
pi&zrauită de prisos. 

Poşfa redacţiei nu există. Mânu 
scrisele publicate şi nepublicate nu 
sc înapoiază. Corespondenţele în a-
ceastă privinţă sunt cu desăvârşire 

Atelierele ziarului „Adeverul", Strada Sărindar, 9 — H 

F. A. C. C. 
Nici nu terminasem bine cronica 

mea de rândul trecut, în care ce
ream o altă consideraţie a cinema-
tografiştilor pentru public şi a pu
blicului pentru cinematograf, când 
iată că ziarele străine aduc o veste 
îmbucurătoare pentru toată lumea 
şi pentru noi în special. 

La Paris a luat naştere din ini
ţiativa lui Andró Himmeî o socie
tate mare : Franco Americană Cor
poraţie do cinematograf. Lucrul e 
serios. In jurul lui se găsesc oameni 
cu mare reputaţie artistica şi lite
rară precum se vede din următoa
rele nume pe care -le citez la întâm
plare: Marcel Prevost, Emile Fabre, 
administratorul Comediei Franceze, 
Victor Marguoritto fecundul roman
cier., etc.. etc. 

Societatea are de scop reuniunea 
pentru o acţiune comuna a artişti
lor., inventatorilor., industriaşilor şi 
financiarilor şi îşi propune în pri
mul rând să fabrico toate instru
méntelo do care are nevoe iiîmuî, de 
la peliculă până la proecţia pe pân
ză. Lucrurile acestea erau până a-
cuma importate din străinătate, cu 
preţuri enorme, caro provocau ur
carea preţurilor locurilor şi o costi
sitoare înscenare. De acum încolo fa. 
brici franceze vor puno la îndemâna 
societăţei, tot ce-i va trebui pentru 
triumful filmului francez. 

Până acuma au fost unele ţări cu 
industrie proprie care refuzau proec-
tarea filmelor de provenienţă fran
ceză şi americană. O lege pentru 
care luptă iniţiatorii societăţei, vor 
impune un schimb internaţional, ca
re va impune proectarea filmelor 
franco-americane aiurea, fără de ca
ro filmele străine nu vor avea acces 
în Franţa" şi în America. 

Chestiunea po caro o discutam 
data trecută cu introducerea filmu 
lui în şcoli şi în laboratoare, pare 
să ajungă la o soluţie de oarece F. 
A. C. C. îşi propune să intereseze 
învăţământul, ştiinţa, publicitatea, 
propaganda şi turizuiuî. 

In acelas timp, Iii oraţii şi artiştii, 
cer ca filmele să fie scrise de ci şi să 
fie plătite cu tantieme ca la piesele 
de teatru. 

Frumoasă iniţiativă cu mari şan 
se de 'reuşită. 

Casele de editură vor fi puse sub 
un control serios iar filmele nu vor 
putea fi proectate decât în urma a-
probărei unui consiliu din care fac 
parto oameni de litere, academici© 
ni, profesori, oameni do ştiinţă, dt 
afaceri şi de acţiune. 

. KODAK 

IDEUERUl • ' " m . s T . c 
PRIMEŞTE ABONAMENTE 

IN ŢARA : 
P e un an . . . . l e* 30 
P e 6 luni . . . . » » 1 5 

IN S T R Ă I N Ă T A T E : 
Pe un an . . t e l 45 
P e 6 luni . . . . ft 

J o c d e i n t e l i g e n ţ ă 
§ Ak H 

P R O B L E M A N o . 15 
de W. Pauly. - Bucureşti 

N E G A U (3 figuri) 
Ke5, Pd3, hG, 

a b e d e f ar h 

25 

a b c d o f g h 
A L B (9 figuri) 

Rh3, Tc4 şi co, Cc7 şi d5, Na5. Pc6> 
d2, h5. 

Alb trage şi face mat în 3 mutări. 
P R O B L E M A N o . 16 

de V. Marin — Barcelona 
Alb (7 fisuri); Rb7, Dc8, Tc5 şi h4, 

Cel, Nf4, Pf2. 
Negru (8 figuri): Rd4, Dh6, Tel Nd6, 

Pb4, b5, e7, U 
Alb trage şi face mat în două mutări. 
Soluţiunilo problemelor vor continua 

In numărul viitor. 
Am mai primit, soluţiuni juste la timp 

de a d. , Jean N. Rosenthal, Bucureşti, 
(Problema No. 1 şi 2) şi dela d. M. 
Hirschenbein, Câmpina (Problema No. 5). 

P A R T I D A N i . 8 
Bucureşti l<j02 

Sambttul E v a n a 
Alb: M. Armând. Negru; D. Seldner 

1. e2—e4 o7—ei) 
2. C g W 3 Cb8—c6 
3. Nf l -c4 Nf8-c5 
4. b2—b4 Nc?>Xb4 
o. c2—c3 Xb4—a£> 
6. d2-c!4 o5Xd4 
7. 0—0 Na5—b6 

Cu.... diX'c3 negru ar intra întro 
grea varianta, care—dacă nu o i erdută 
teoreticeşte,— o atât de grea de apărat, 
meat în jocul practic se pierdo mai tot
deauna. 
8. c3Xd4 d7-d6 
9. d4-d5 . Cc6—a5 

Mal bine decât Ia e7 sau eo. 
10. Ncl—b2 Cg8—fd 

^Dpfresne în ultima ediţie recoman
da Cel. 

Alb nu poate lua in acest, caz pionul 
g7 căci ar urma: 11. Nbs{Xg7: Th8~ 
g8; 12. Nf6; Câ5Xcl; 13. Udl -a4+ , 
Dd8-d7! ; H. DXc4; TXg2-f-!; 15. 
HXg2; Dg4+ ; 16. Rhl; DXf + ; 17. 
Rgl; Nc>i—h.3 ; urmat do I)g2-}- mat. 

Dacă la 15. fthî; Dd7—h3; 16 Cbl — 
d2, Nc8—g4; 17. Dc4—b3: Nbf>Xf 2; 
18. Db3Xb7; NgiXfS; 10. DXa8: Rd'c 
2P. Cd2Xf3: DhiXfg urmat ne mat ir.o. 
vitabil. 
11. Nc4-d3 0 - 0 
12. h2—h3 Nc8—d7 

»13. Cbl-c3 T)d8-c8 

'i. Rgl -hS Rg8-M 
15. Cei—e2 Cf6—hb 
16. Ddl— d2 17—f5 
17. e4—e5! d6X©5 
)8. Cf3Xe5 (5—f4 
19. Tal—cl Dc8-e8 
20. g2—g4î f4Xg3 ea passtel, 
21. f2Xg3 DeS-e7 
42. Dd2—h6! foarte elegant: ame
ninţă cu Cg6-f* c a câştige dama; ţi 
In afară că e ameninţat şi calul din hK, 
se întrevede matul la h7. Negrul credo 
că salvarea sa constă numai In muta* 
rea cu nebunul la fo, după care armea» 
ză un desnodâmânt destul de tragic 

22. Nd7—f5 
23. Nd3Xf5 £?Xh6 
¿4. Ce5—H-4- Rh8—gS 
25. Cf7Xh6+ > mat. 

Această partidă ilustrează într'un mofll 
strălucit torţa de atac a gambitului B!-
rans. Po vremea lui Morphy, ace»< 
gambit era la modă. Teoria Insă a evo~ 
luat şi astăzi gambitul Evans urmează, 
soarta de altfel a tuturor gambiturilor 
şi foarte raro ori se mai Joacă In vre-o 
partidă serioasă. 

Jocurile moderne sunt: Partida lui 
'opes (spaniola): 1. e4; e5; 2. Cf3| K 
Cb6; 3. Nb5 şi Partida pionului efo- i t 5 

mei: 1. d4; do; 2. Cf3; c 7 - C J , etc. (ţ 
Recomandăm cetitorilor ultima edjţWţ 

din „Die moderne Sthachpartie" (Leirf:^ 
zig 1916; Hans Hedewig*s Nachf, C u i ^ 
Ronniger) lucrare datorită celui nJ 1 

mare teoretician al timuului Dr. Tafc$\ 
rasch, unde se găseso colo' mai n«*h. 
partide însoţite do numeroase; ccmotfN 
tarii. ^ 

N O U T Ă Ţ I 
„Cercul de şah din Bucureşti", ca 

numără aproape 150 d membri şl-a al*j 
urmâtoru. comitet po anul 1920—ly2i 

Preşedinte de onoare: D-l Miha\ 
Ihagomirescu, profesor universitar.; 

Preşedinte: A. Henţiescu. 
Vice-preşedinte: Wolfgang Pauhji 
Secretar: Lt. Ion Qiidj'u. 
Casier: Inginer Chiistian htiu 
Membrii': / / . lohnson, Profet 

Hoeralh şi V. Teconţw. 
Cenzori: P. I. Nvgreann, Ing. 

Ldrventon şi /. Moscovici. 
Asemenea s'au proclamat membri 

onoare: Inginer inspector-generai ^'JK» 
tor Costin-laşi; I. Sachetti, Odobef 
M. Armând şi Dr. Adolf, vechi maeA/s 

Cea mai mare parte d'n membţ'^$ 
formată din profesori, ingineri şi li'̂ Nj 
raţi. .,. I V 

Printre ultimii membri s'a InscriJfc^ 
Prinţul Rosetti-Rosnovanu. & c 

Sediul provizoriu al Cercului e la J 
dertafeh (aripa din dreapta), stf^'e, 
Academiei 20. fb^ 

Toată corespondenţa privitoaro f̂î 
cului se va trimite po adresa iVecf^f^ 
viatului, Strada Principatele «Unite lj} 
Bucureşti. jrw * .R 

Amatorii începători ai şahului K • 
găsi o rubrică do şah destul de x l l\\\ ^ 
-antă şi folositoare- in „RoviFta €0$ .^l 
şi a Tincrimei". r«' ^ 

Rubrica o redactată do Li. T. d 
P. T. NK.-UiKA>«:Jc 
L T . I. Guwu 
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